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2. Centerets organer skal være rådet og 
direktøren. Rådet skal bistås af en viden- 
skabelig rådgivende komité og en finans- 
komité. Hvert organ og hver komité skal 
udøve sine funktioner inden for de rammer 
og vilkår, der er fastsat i nærværende kon- 
vention. 

3. Medlemmerne af centeret, i det føl- 
gende kaldet, ,,medlemsstaterne", skal være 
de stater, der er deltagere i nærværende 
konvention. 

4. Centeret skal have status som en juri- 
disk person inden for enhver medlemsstats 
område. Det skal især have habilitet til at 
afslutte kontrakter, at erhverve og sælge 
løsøre og fast ejendom og være part i ret- 
slige handlinger. 

5. Centerets hovedsæde skal være i Shin- 
field Park i nærheden af Reading (Berkshi- 
re) inden for Det forenede Kongerige Stor- 
britanniens og Nordirlands territorium. 

6. Centerets officielle sprog skal være en- 
gelsk, fransk, hollandsk, italiensk og tysk. 

Dets arbejdssprog skal være engelsk, 
fransk og tysk. 

Rådet skal fastsætte, i hvilket omfang 
henholdsvis de officielle sprog og arbejds- 
sprogene skal benyttes. 

Artikel 2. 
1. Centerets formål skal være: 
(a) at udvikle dynamiske modeller af 

atmosfæren med henblik på udarbejdelse af 
mellemfristede vejrprognoser ved hjælp af 
numeriske metoder; 

(b) på regelmæssig basis at udarbejde de 
data, der er nødvendige for udarbejdelsen af 
mellemfristede verjprognoser; 

(c) at udføre videnskabelig og teknisk 
forskning, der sigter mod at forbedre kvali- 
teten af disse prognoser; 

(d) at indsamle og oplagre passende mete- 
orologiske data; 

(e) at stille resultaterne af de studier og 
den forskning, der udføres i henhold til (a) 
og (c) samt de data, der er omtalt i (b) og 
(d) til rådighed for de meteorologiske insti- 
tutter i medlemsstaterne i den mest hen- 
sigtsmæssige form; 

(f) at stille en tilstrækkelig andel af dets 
computerkapacitet til rådighed for de mete- 
orologiske institutter i medlemsstaterne til 

brug for deres forskning, idet der gives for- 
trinsret til området udarbejdelse af vejr- 
prognoser på numerisk basis; de nævnte 
andele skal fastsættes af rådet; 

(g) at bistå ved gennemførelsen af Den 
meteorologiske Verdensorganisations pro- 
grammer; 

(h) at bistå ved videregående uddannelse 
for det videnskabelige personale ved de 
meteorologiske institutter i medlemssta- 
terne inden for området udarbejdelse af 
vejrprognoser på numerisk basis. 

2. Centeret skal oprette og drive de instal- 
lationer, der er nødvendige for opfyldelsen 
af de i stk. 1 definerede formål. 

3. Som en almindelig regel skal centeret i 
henhold til de af rådet fastsatte betingelser 
offentliggøre de videnskabelige og tekniske 
resultater ai dets virksomhed eller på anden 
måde stille dem til rådighed, for så vidt 
disse resultater ikke er omfattet af bestem- 
melserne i artikel 15. 

Artikel 3. 
1. For at opfylde sine formål skal centeret 

i videst muligt omfang i overensstemmelse 
med de internationale meteorologiske tradi- 
tioner samarbejde med medlemsstaternes 
regeringer og nationale institutioner, med sta- 
ter, som ikke er medlemmer af centeret, og 
med statslige eller ikke-statslige internatio- 
nale videnskabelige og tekniske organisatio- 
ner, hvis virksomhed har forbindelse med 
dets formål. 

2. Desuden kan centeret afslutte samar- 
bejdsaftaler med: 

(a) stater i henhold til de i artikel 6 (1) (e) 
fastsatte betingelser. 

(b) de nationale videnskabelige og tekni- 
ske institutioner i medlemsstaterne samt de 
internationale organisationer, der er henvist 
til i stk. 1, i henhold til de i artikel 6 (3) (k) 
fastsatte betingelser. 

3. De i stk. 2 nævnte samarbejdsaftaler 
kan stille en del af centerets computerkapa- 
citet til rådighed alene for offentlige institu- 
tioner i medlemsstaterne. 

Artikel 4. 
1. Rådet skal have de beføjelser og skal 

vælge de foranstaltninger der er nødvendige 
for at føre nærværende konvention ud i li- 
vet. 


